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CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LE DÉTECTEUR LASER
 AVERTISSEMENT 

des dysfonctionnements.

sécurité de l‘appareil est garantie. 
Ne dirigez pas le rayon laser directement dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de 
graves lésions oculaires et/ou la cécité. Attention ! L’appareil émetteur laser est peut-être 

retournez.

pourrait interférer avec le fonctionnement des implants ou des appareils médicaux.

Émission de bruit 

une distance d’un mètre.

Tenez le récepteur laser hors de portée des enfants ! 

fumées. 

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES – ACCUS
Les 2 piles AA doivent être mises en place correctement dans l’appareil pour un parfait 
fonctionnement. Ne pas utiliser d’autres alimentations en tension ou en courant.

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due forme.

soigneusement avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.

responsable de leur sécurité ou que cette personne ne leur ait donné des instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appareil concerné. Il est nécessaire de surveiller les enfants 

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le RD300G est une combinaison entre une télécommande et un détecteur laser. Cet appareil 
détecte les rayons laser des lasers rotatifs qui émettent une lumière laser verte.

DONNÉES TECHNIQUES
Type Détecteur et télécommande
Tension de la batterie rechargeable 3 V

 

Version Bluetooth V5.0 LE

Portée de la télécommande >100 m
Angle de réception 70°
Compatibilité de la longueur d‘onde 510 - 530 nm
Précision de mesure **

Arrêt automatique 15 min

Température de fonctionnement -20 – 50°C
Température de stockage -25 – 60°C

Taux d‘humidité relative max. 80%

Indice de protection IP67

peut être réduite.
** En fonction de la distance entre le récepteur laser et le laser.

 AVIS! Lire complètement les instructions et les indications de sécurité. Le non-respect 

incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. 
Bien garder tous les avertissements et instructions.
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ENTRETIEN

Nettoyage

combustibles pour le nettoyage.

Nettoyer la fenêtre du capteur
Enlevez les saletés détachées avec de l’air comprimé propre. Nettoyez soigneusement la 
surface avec un coton-tige humide.

Réparation

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le 

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ

SYMBOLES
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil.

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Les déchets de piles et les déchets d’équipements électriques et électroniques 

déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets d’équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer séparément. 

 

l‘emplacement des centres de recyclage et des points de collecte. 

gratuitement les déchets de piles et les déchets d’équipements électriques et 
électroniques.  

vos déchets de piles et d’équipements électriques et électroniques. 

électriques et électroniques comportent des matériaux précieux et recyclables qui 
peuvent avoir des impacts négatifs sur l’environnement et sur votre santé s’ils ne sont 
pas éliminés de manière écologique. 

qui pourraient s’y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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APERÇU
 monter le support mural ici

Écran LCD à l’arrière

Haut-parleur

 détermine la position du rayon laser

  
 Couplage Son Précision Canal NivellieMode Nivellement Indicateur d’état de charge 

Écran LCD à l’avant

 aligner le rayon laser sur cette ligne

 Appuyer une fois brièvement pour allumer l‘appareil / 
Appuyer longuement pour éteindre l’appareil

Touche Chercher position centrale 
ouvrir le menu//revenir en arrière

Touche Pivoter réglage direct de l’angle de pivotement

 navigation dans le menu

pour 2 piles AA
Verrouillage du compartiments à piles
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3

1 2

4 5

ACCUS
Utiliser uniquement des piles alcalines. Ne pas utiliser de piles au carbone-zinc.  

MM MM

MM MM

100%

75%

50%

25%

que possible. La durée de vie des piles peut varier en fonction de la 
marque ou de l’âge.

AA
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1 2

3

DISPOSITIF DE SERRAGE
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AIMANT
Le détecteur adhère aux surfaces métalliques 
magnétiques.
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ECHELON 
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OFFON
DÉMARRER

Le rétroéclairage s’allume après chaque pression sur une 
touche ou lorsque le capteur détecte un rayon laser. Le 
rétroéclairage reste allumé pendant 15 secondes. Le 
temporisateur est réinitialisé chaque fois qu’une touche 
est actionnée ou qu’un rayon laser est détecté pour la 

lorsqu’un rayon laser est dirigé en permanence vers le 
capteur. Si un rayon laser s’éloigne du capteur puis le 

L’arrêt automatique se produit lorsqu’aucune touche n’est 
actionnée et qu’aucun rayon laser n’est détecté pendant 
15 minutes.
Remarque : le laser et le détecteur sont indépendants l’un 
de l’autre. En appuyant sur l’interrupteur principal du 
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MM 15 120

0 015

34 0
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MM 15 120

0

MM MM MM MM

MM MM MM MM

MM MM
MM MM

beepbeep

3 sec
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LECTURE DIRECTE

directe.

recherche de laser s’allument. Si aucun laser n’est 

été détecté pour la dernière fois. 
Le RD300G est spécialement conçu pour le laser 

utilisé comme détecteur pour d’autres lasers avec un 
rayon laser vert.
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0
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1 2 3 4
COMMUTATION ENTRE LE MODE LECTURE DIRECTE ET LE MODE MENU

Le RD 300G est une combinaison de détecteur laser et de 

et peut être utilisé immédiatement comme détecteur laser.
Toutes les autres fonctions et tous les autres paramètres 
peuvent être sélectionnés dans le menu.

MM MM

  et 

MM MM

Deux fonctions peuvent être sélectionnées directement :

MM MM

  Touche Rechercher position centrale 

MM MM

  Pivoter

touche 

MM MM

 .

de masquage et de retour en mode Lecture directe.
Le passage au menu et la navigation dans le menu ne 
sont plus explicitement décrits dans les pages qui suivent.
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1 2 3
COUPLER LE DÉTECTEUR AVEC LE LASER ROTATIF PAR BLUETOOTHTM

connecter au dernier laser couplé. Les détecteurs livrés 

chercher un laser connectable. Pendant la recherche du 

ce que la LED d’indication de couplage du laser clignote 
en blanc.

simultanément.

Conseils pour un couplage sans problème
• 

pression sur une touche ne déclenche pas d’alarme de 
vibrations.

• 

• Le détecteur ne doit pas détecter un rayon laser ou des 

• 
immédiate.

• S’assurer qu’il n’y a pas d’interférences avec d’autres 

• 

• 

90°
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1 2 3
CHERCHER LA POSITION CENTRALE

paramètres de vitesse et de précision et non avec 

automatiquement lorsque cette fonction est utilisée. Appuyer 

concernant un changement de réglage.

laser commence l’autonivellement.  

centrale soit trouvée.
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1 2 3
ALIGNEMENT

Il est possible d’utiliser le mode ALIGNEMENT 

être incliné uniquement le long de l’axe des ordonnées.

laser et les signaux sonores fonctionnent également 
pendant l’alignement lorsque l’utilisateur les utilise pour 
aligner le laser sur le centre du détecteur en mode 
ALIGNEMENT.

Quitter ALIGNEMENT (ALIGNMENT) et réaligner le 

simultanément.
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1 2 3
MASQUER

avec d’autres détecteurs sur le chantier.
Remarque : Il est possible de sélectionner respectivement 

également de masquer un quatrième quadrant ou un 

Annuler le masquage
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1 2 3
PIVOTER
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1 2 3
MODE ROTATION

de rotation optimale du laser.
Les vitesses plus lentes permettent une meilleure 

de réponse de la détection.
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1 2 3
FIGER LA POSITION CENTRALE

automatiquement lorsque cette fonction est utilisée. 

du détecteur concernant un changement de réglage.

détecteur. Si le détecteur est bloqué ou déplacé de 

menu principal et le laser commence l’autonivellement. 
Sélectionner l’icône Figer la position centrale dans le 

Annuler la fonction Figer la position centrale

simultanément.
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1 12 2
MODE DE REPOS

Il est possible d’utiliser le MODE VEILLE pour économiser 

laser.
Remarque : La tête du laser cesse de tourner et la diode 
laser s’éteint. Le laser conserve sa position et ses 
réglages actuels et est réactivé en quittant le MODE 
VEILLE. Si le laser se trouve en mode VEILLE pendant 

Activation

couplé au laser et le menu du mode veille s’ouvre. Le 
détecteur peut être réactivé en appuyant sur la touche 
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1 2 3 4
MODE DÉCALAGE

de la position actuelle du rayon laser sur le capteur.
Remarque : Le décalage n’est pas compatible avec les 

simultanément.
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PARAMÈTRES

Volume du signal sonore

90°

WAKE

90°

WAKE

Trois réglages sont disponibles : 

– désactivé.

reproduit pour faire une 
démonstration du réglage actuel.

sélection actuelle.

90°

WAKE

90°

WAKE

actuelle. 
Précision de la télécommande/du 
détecteur

mm in ft Niveau
0.5 1/32 0.001 1
1 1/16 0.003 2
2 1/8 0.006 3
3 1/4 0.010 4
5 1/2 0.016 5

Langue

90°

WAKE

90°

WAKE

Lors de la première mise en 

souhaitée.

Unités de mesure

90°

WAKE

90°

WAKE

Les unités de mesure sont 

LECTURE DIRECTE.

90°

WAKE

90°

WAKE

la sensibilité élevée.
Sélectionner le réglage souhaité. 
Après un changement de 

l’alarme de vibrations.

90°

WAKE

90°

WAKE

des points suivants : 
 

 
– variations de températures.

Réinitialiser le journal des 
événements ;

gauche et droite enfoncées 
simultanément.
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1 2 3 4
CHANNEL LINK

Channel-Link peut être utilisé pour éviter les interférences 

le laser préféré est distingué et détecté. Le détecteur ne 

croise le capteur du détecteur.

correspondants. Pour distinguer le laser souhaité parmi 

Remarque : Channel-Link n’est compatible qu’avec 
certaines vitesses et fonctions. Certains paramètres 

changement de réglage.
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RECHERCHE DES ANOMALIES

Erreur de nivellement

90°

WAKE

Le laser n’a pas pu trouver de solution 
de nivellement parce que le temps 
imparti a été dépassé ou parce qu’il se 
trouvait en dehors de la zone de 
nivellement. S‘assurer que le laser 
repose sur une surface plane lors de la 
mise en place. Si cela ne fonctionne 

Nivellement disponible sur le laser. Si 

et remettre en route le laser.

Alarme de température

90°

WAKE

Indique que le laser est trop chaud ou 

de fonctionnement appropriée. Tenir 
compte du fait que la température 
interne du laser peut être de quelques 

ambiante.

Alarme Alignement vertical incorrecte

90°

WAKE

se trouve dans un alignement vertical 
non autorisé. Régler le laser 

sur l’écran LCD. Le clavier doit être 
orienté vers le haut et parallèle au sol.

90°

WAKE

Les fonctions sélectionnées ne sont pas 
disponibles car l’appareil n’est pas 

fonction souhaitée.

Autres messages d’erreur
S’assurer que les piles sont insérées 

de leur durée de vie.
S’assurer que la température interne de 
l’appareil se situe dans la plage de 

été stocké dans un endroit trop chaud 

enfoncé l’interrupteur principal pendant 
15 secondes ou retirer les piles pour 
réinitialiser l’appareil.
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1

2 3 4 5 6 7 8

CONTRÔLE DE LA PRÉCISION DU CHAMP
Contrôler la précision de tout nouveau détecteur immédiatement 
après l’avoir déballé et avant de l’utiliser sur le chantier. 

Les changements de température ambiante peuvent avoir une 

centre de la zone de travail. 

une chute ou avant des mesures importantes.

du laser.

bas apparaisse.

5. Tracer une ligne sur le mur.

8. Tracer une ligne sur le mur.
Aligner l’écart d/2 avec les valeurs indiquées dans le tableau 
ci-dessous :

moyen
gros
ultragros

Remarque : Si la précision mesurée ne correspond pas aux 

9 m
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